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. . Se abre la UUUL a las ild&Uua . 

APROBACION DEL ORDEN DEL DIA 

INFORME ADICIONAL PRESENTADO POR EL SECRETARIO GENERAL DE CONFORMIDAD CON LA 
RESOLUCION 721 (iQQl> DEL CONSEJO DE SEGURIDAD (5123513) 

e 1 PRESIDEH~ (interpretación del ingles): Deseo informar al 

Consejo de que he recibido una carta del representante de Yugoslavia, en la 

que solicita que se le invite a participar en el debate sobre el tema del 

ordeo del día del Consejo. De conformidad con la práctica habitual y con el 

consentimiento del Consejo , me propongo invitar a dicho representante a que 

participe en el debate, sin derecho a voto, de acuerdo con las disposiciones 

pertinentes de la Carta y el artículo 37 del reglamento provisional del 

Consejo. 

No habiendo objeciones, así queda acordado, 

Por 
, invitacion del Presidente, el Sr. Silovic (Yuaoslavial tQmb asiento 8 

. 

m (interpretación del inglés): El Consejo de Seguridad 

comenzará ahora el examen del tema que figura en su orden del día. 

El Consejo de Seguridad se retíne de conformidad con el entendimiento 

alcanzado en sus consultas previas. Los miembros del Consejo tienen ante sí 

el documento W23513, que contiene el texto de un informe adicional del 

Secretario General de conformidad con la resolución 721 (1991) del Consejo de 

Seguridad. 

Los miembros del Consejo también tienen ante sí el documento 5123534, en 

el que figura el texto provisional de un proyecto de resolución que ha sido 

preparado durante las consultas celebradas por el Consejo con anterioridad, 

Deseo dirigir la atención a las siguientes rovisiones al proyecto de 

resolución que figura en la versión provisional del documento S/23534t 
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En el párrafo segundo del preámbulo sustituir la palabra “fuerza” al 

final del párrafo por la palabra “operación”. 

En el párrafo séptimo del preámbulo, sustituir las palabras ‘*observando 

plenamente” por las palabras: “observando estrictamente, como se señala en el 

párrafo 21 del informe del Secretario General (S123513)“. 

El párrafo 4 de la parte dispositiva debe decir lo siguiente: 

“Pide al Secretario General que acelere sus preparativos para una 

operación de las Naciones Unidas para el mantenimiento de la paz, de 

manera que esté dispuesta para su despliegue inmediatamente después de 

qae el Consejo de Seguridad lo haya decidido.” 

El párrafo 5 de la parte dispositiva debe decir lo siguiente: 

“Manifiesta su preocupación por que el plan para el mantenimiento 

de la paz de las Naciones Unidas que figura en el informe del Secretario 

General de ll de diciembre de 1991 (S123280) todavía no haya sido 

aceptado total e incondicionalmente por todas las partes en Yugoslavia de 

cuya cooperación depende su éxito;” 

La primera parte del párrafo 7 de la parte dispositiva debe decir lo 

siguiente: 

“Exhorta a las partes yugoslavas a que colaboren plenamente con la 

Conferencia sobre Yugoslavia en su objetivo de llegar a una solución 

política que sea acorde con los principios de la Conferencia sobre la 

Seguridad y la Cooperación en Europa.*’ 

Entiendo que el Consejo está dispuesto a proceder a la votación del 

proyecto de resolución que tiene ante sí, cuyo texto provisional ha sido 

revisado oralmente. A menos que escuche objeciones, somete-4 ahora a votación 

el proyecto de resolución. 

No habiendo objeciones, así queda acordado. 
. , 

Se ~rnWloa ordi naria. 

Votosa Austria, Bélgica, Cabo Verde, China, Ecuador, Francia, 

Hungría, India, Japón, Marruecos, Federación Rusa, 

Beino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, 

Estados Unidos de América, Venezuela, Zimbabwe. 



Español WPU.3049 
JGC/rr -4- 

m (interpretación del inglés): Se han emitido 15 votos 

a favor. El proyecto de resolución, cuyo texto provisional ha sido revisado 

oralmente. ha sido aprobado por unanimidad corno resolución 740 (1992). - 

El Consejo de Seguridad ha concluido así la etapa actual del examen del 

tema que figura-en su orden del día. - 

El Consejo de Seguridad conthaará ocup6udose de esta cuestión. 


